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ÄCaUftOH aKe€p od or rcacn ot snar chrd€r'.
Chaldren musl not b€ allow€d lo put airy pans or
packaging rnabedal in th€ir mouth§.
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a8äusai: von kreinen Kindom

fgmhaltEn. Verhüten Si6, d6ß Kinder iruendw€lche
Aad€lle in den Mund nohm€n oder Plastildüten über den

a pngceurlorus acardsr hoß de porräs des
efsts 6n bas äoe- N6 b8 labsor les ontunts metrro.n€nfanls €n bas äge. N€ pas laßser les snfants mstrs en
60üaha ou suei les piäces, ou pass€r un sachet vinyl
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Q t Fteler to kn instrmrion manual when painring.
*Bitte beachren §e bei der Lackierung die
Bauanleitung des Bausatzes-
*Se reporler au manuel d'inslruclions du kit pour

(El,!lf :3I.21.2)**lüorlräE<&,<. !*tAäE&EL*L J
) " z*lr| r*lt ä4eß*aEo:!ß1äZä Lzä'B
GE L*!-" llßldtr2rr'ä:EIrllE*t.€Ttä
@<itt Lt < f:t1."
*&EtätslJ§I§*it*i@&i&tirÄaz&< ä4,?ä.
B-GE<ßtLt"
lnstant o.m6nt
* Bemovo any paint or oil from cementing surlace befors
atfixing pärts.
*Us€ only a smallamouni olcom€nl. Too much cemont
will mak6 jolnts turn white and lose adh€sion.
* Oo not uso old cement. Tesl cEmenl ,irst wilh
unnecessary parls such as spruBs belore use.
*car.fully rsad instructions on ße belore cemsnling.
S€kundenkl€ber
* E tfomen Sie alle Faöe und Ö1fl€cke von der
Kloboob€rrläche beg sie T6ib ankleben.
*VErwendon Sie nlrgsinge Mongen Kleb6toft Bo' arvisl
Klebeloff kann sich die V€.tindung ve.schieb€n und dis
Haftkrdf t ve.lorsn gehen-
*ver'*enden §e keiner: aüen Kl€ö6iotf. Iesten Sie cl€n
Kl€b€r vor cl€r Ar:weiduE zl€rn rü nictt beldtirten
Tel€n 6travo.n Sp.it ing.
*Vor (bm Kl6b€n die G€bralchsanl€iltnq so{gfattg l€§€n.

* Enl€v€r les iraces de p€intur€ ou d€ graisse des surraces
de cornactavar de coll€r les pöc€s.
*N'dilis€r qu'une pelit€ quantjt6 de colle. Un excäs p€rt
branchir iss lignes de iointet limüerrhdh6sion.
*N€ pas ullliser une colls p{nim6€. Tests la colr€ surdes
piacos inutllls6os comme dss morcoaux de gnpp€s avant
utilisalion gfiwtiw,
I Urc soigneusemem bs instruciions avant de corler.
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*Apply melal prirer lo metal su.lac€s b€tore painting.
*Vor dem täckieren auf Melall-Oberflächen Metall Grundieruog

*Appliquer de l'apprct pour m6tal sur les surfac€s m6lalliqu€s
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*Use in place of plaslic parts included in kit.
*Benuizen Sie anstelleder Plaslikteile d6 Bauslzes.
*Utiliserälaplaced6paäces€nplastiqüedukit.

*ErSßfi t*6F6r&,tF[<.W t ),lrl t] * t.
*Us6 instant cementlor atlaching parts.
*Zum Belestisen der Teilo Sekundenkleber verwenden.
* Ubliser de a colle cyanoac.ylale poJ r 1x.' es präcss.
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